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З А К О Н

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА О СНАБДЕВАЊУ И УЗАЈАМНИМ УСЛУГАМА (УСА-СРБ-01) ИЗМЕЂУ МИНИСТАРСТВА ОДБРАНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ У ИМЕ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И МИНИСТАРСТВА ОДБРАНЕ СЈЕДИЊЕНИХ АМЕРИЧКИХ ДРЖАВА

Члан 1.


Потврђује се Споразум о снабдевању и узајамним услугама (УСА-СРБ-01) између Министарства одбране Републике Србије у име Владе Републике Србије и Министарства одбране Сједињених Америчких Држава, који је потписан у Београду, 8. новембра 2006. године, у оригиналу на српском и енглеском језику.

Члан 2.


Текст Споразума у оригиналу на српском језику гласи:

СПОРАЗУМ О СНАБДЕВАЊУ И УЗАЈАМНИМ УСЛУГАМА

(УСА-СРБ-01)

ИЗМЕЂУ

МИНИСТАРСТВА ОДБРАНЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 

У ИМЕ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

И

МИНИСТАРСТВА ОДБРАНЕ СЈЕДИЊЕНИХ

АМЕРИЧКИХ ДРЖАВА

ПРЕАМБУЛА

У жељи да побољшају интероператибилност, спремност и делотворност својих војних снага путем повећане сарадње у области логистике, Министарство одбране Републике Србије у име Владе Републике Србије и Министарство одбране Сједињених Америчких Држава, у даљем тексту Стране, одлучиле су да закључе овај споразум о снабдевању и узајамним услугама (овај споразум).

ЧЛАН I  

НАМЕНА

Овај споразум се склапа у сврху успостављања основних одредби, услова и процедура, како би се олакшало реципрочно обезбеђивање логистичке подршке, залиха и услуга, на начин на који се то дефинише овим споразумом. 
ЧЛАН II  

ДЕФИНИЦИЈЕ

1.
Како је наведено у овом споразуму и било којим додатним аранжманима који се односе на специфичне процедуре, примењују се следеће дефиниције:
a.
Размена једнаке вредности.  Плаћање за трансфер закључен у складу са овим споразумом у коме је договорено да Страна Прималац у замену за логистичку подршку, залихе или услуге које прими, обезбеди логистичку подршку, залихе или услуге једнаке новчане вредности.

b.
Додатни аранжман. Писани додатни договор о логистичкој подршци, залихама и услугама, који дефинише специфичне детаље, одредбе и услове за спровођење овог споразума на  делотворан начин.  

c.
Фактура. Документ који саставља Страна Давалац у коме се захтева надокнада или плаћање за специфичну логистичку подршку, залихе или услуге, обезбеђене у складу са овим споразумом и било којим другим важећим додатним аранжманима. 

d.
Логистичка подршка, залихе и услуге.  Храна, вода, смештај, транспорт (укључујући и ваздушни транспорт), нафта, уља, мазива, одећа, комуникационе услуге, медицинске услуге, муниција, подршка операцијама базе (и грађевински радови у вези са подршком операцијама базе), услуге складиштења, употреба објеката, услуге обуке, резервни делови и саставни делови, услуге поправки и одржавања, услуге калибрације и лучке услуге. Ова одредба такође укључује привремену употребу возила опште намене и других неубојитих артикала војне опреме када је такво изнајмљивање или позајмљивање дозвољено у складу са важећим националним законима и прописима.  
е.
Поруџбина. Писани захтев, у договореном облику и потписан од стране овлашћеног лица, за обезбеђење специфичне логистичке подршке, залиха или услуга у складу са овим споразумом или било којим  важећим додатним аранжманом.

f.
Страна Прималац.  Страна која наручује и прима подршку.

g.
Замена исте врсте. Плаћање за трансфер спроведен у складу са овим споразумом у коме је договорено да Страна Прималац у замену за логистичку подршку, залихе или услуге које прими, обезбеди логистичку подршку, залихе или услуге идентичне или суштински идентичне природе у складу са договореним условима.  

h.
Страна Давалац.  Страна која обезбеђује подршку.

i.
Трансфер.  Продаја (било за плаћање у валути, замену исте врсте, или размену  залиха или услуга једнаке вредности), изнајмљивање, позајмљивање, или на други начин  привремено обезбеђена логистичка подршка, залихе и услуге у складу са одредбама овог споразума. 
ЧЛАН III  

ПРИМЕЊИВАЊЕ СПОРАЗУМА

1.
Овај споразум је састављен да олакша реципрочну логистичку подршку између Страна која се првенствено користи током комбинованих вежби, обуке, ангажовања снага, операција, или других активности сарадње и за непредвиђене околности или преке потребе током које једна од Страна може да има потребу за логистичком подршком, залихама или услугама.

2.
Овај споразум се односи на обезбеђење логистичке подршке, залиха или услуга од стране војних снага једне Стране војним снагама друге Стране у замену или за плаћање у готовини или за реципрочно обезбеђење логистичке подршке, залиха и услуга војним снагама Стране Даваоца.

3.
Све активности Страна у складу са овим споразумом и било којим додатним аранжманима биће изведене у складу са националним законима и прописима двеју земаља. Све обавезе Страна у складу са овим споразумом и било којим додатним аранжманима зависиће од доступних новчаних средстава за такве намене. Уколико се Стране унапред не договоре другачије, једна Страна неће послати поруџбину нити примити подршку у складу са овим споразумом и било којим додатним аранжманом ако нема новчаних средстава (или договорену замену исте врсте) расположивих за плаћање те подршке. Ако Страна Прималац открије да нема новчаних средстава за испуњавање својих обавеза, одмах ће да обавести Страну Даваоца која има право да прекине обезбеђење било какве подршке која треба да се плати тим новчаним средствима. Ово неће утицати на обавезу Стране Примаоца да плати за подршку коју је већ примила. 

4.
Следећи артикли не могу бити предмет трансфера у складу са овим споразумом, и  посебно је наведено да их он не обухвата:

а.
системи наоружања;

b.
финални склопови опреме, осим изнајмљивања или позајмљивања возила опште намене и других неубојитих артикала војне опреме где је такво изнајмљивање или позајмљивање дозвољено у складу са националним законима и прописима Страна; и

c.
прве количине делова за замену и резервних делова у вези са првобитном поруџбином главних артикала организационе опреме; међутим, појединачни делови за замену и резервни делови потребни за хитну поправку и услуге одржавања могу да буду предмет трансфера. 

5.
У складу са овим споразумом, такође су искључени из трансфера Страна сви артикли чији је трансфер забрањен сходно њиховим националним законима и прописима. У складу са законима и прописима САД, према овом споразуму, Сједињене Државе тренутно не могу да врше трансфер следећих  артикала:   
а.
вођених ракета;

b.
поморских мина и торпеда;

c.
нуклеарне муниције, укључујући артикле као што су бојеве главе, делови бојевих глава, пројектили, наоружање за рушење и муниција за обуку; 

d.
направе које се покрећу барутним пуњењем и ракетним горивом; 

e.
материја за ометање радара и њихове распршиваче;

f.
опреме за навођење бомби или друге муниције;

g.
хемијског наоружања или муниције,  што не укључују агенсе за контролу немира; 

h.
извора, нуспроизвода или специјалних нуклеарних материја, или било којих других материја, предмета, података, или ствари од вредности чији трансфер не подлеже Акту о атомској енергији из 1954 (Закон 42, Законик Сједињених Држава, Одељак 2011 и следећи.); и

i.
артикли војне опреме који су означени као Важна војна опрема на Листи наоружања Сједињених Држава (Део 121 Закона 22, Законика о савезним прописима Сједињених Држава) за привремену употребу, као што су изнајмљивање или позајмљивање, осим оних који су дозвољени према дефиницији логистичке подршке, залиха и услуга у складу са  законом САД.  

ЧЛАН IV  

ОДРЕДБЕ И УСЛОВИ СПОРАЗУМА

1.
Свака од Страна ће дати све од себе да у складу са својим националним приоритетима задовољи захтеве друге Стране у складу са овим споразумом. Међутим, када додатни аранжман садржи строжи стандард за испуњење таквих захтева, примењиваће се стандард у додатном аранжману.  
2.
Поруџбине могу да шаљу и примају само особе за контакт или именована лица које Стране одређују у Анексима Б до И овог споразума. Када војне снаге Србије траже логистичку подршку, залихе или услуге изван зоне одговорности Европске Команде Сједињених Држава (у даљем тексту USEUCOM), оне могу да шаљу поруџбине директно већ упућеној особи за контакт, или могу да траже помоћ од USEUCOM или Команде компоненте USEUCOM, да би послали поруџбину особи за контакт која није из USEUCOM.

3.
У складу са овим споразумом, у име Министарства одбране САД, о додатном аранжману може да преговара Штаб USEUCOM, Штаб других Борбених команди Сједињених Држава или лица која они именују. У име Министарства одбране Републике Србије, о додатним аранжманима преговара Сектор за материјалне ресурсе. Додатни аранжмани морају да одреде особе за контакт и њихова специфична овлашћења или ограничења.

4.
Пре подношења писане поруџбине, Страна Прималац треба прво да контактира особу за контакт Стране Даваоца телефоном, факсом или електронском поштом како би утврдила доступност, цену и жељени начин плаћања за тражену опрему или услуге. Поруџбине морају да укључе све податке наведене у Анексу А, као и све друге одредбе и детаље који су неопходни за трансфер. Минимално неопходни подаци и један стандардни формулар поруџбине приложени су у Анексу А. Број овог споразума УСА-СРБ-01 треба да буде наведен у свим поруџбинама и кореспонденцији која је у вези са тим.

5.
Обе Стране ће да воде евиденцију свих трансакција.

6. 
Страна Прималац је одговорна за следеће:

а.
да организује пријем и транспорт залиха добијених у складу са овим споразумом. Ово не спречава Страну Даваоца да помогне приликом утовара залиха добијених у складу са овим споразумом на средство транспорта.  

b.
да обезбеди све важеће царинске формалности и организује друге званичне активности које прописују национални царински прописи.  

7.
Појединац кога одреди Страна Прималац да прими логистичку подршку, залихе или услуге, у име Стране Примаоца потписује стандардни формулар поруџбине (Анекс А) на адекватном блоку као доказ пријема. Ако стандардни формулар поруџбине није доступан на месту издавања Стране Даваоца, појединац који прима логистичку подршку, залихе или услуге потписује документ о пријему који Страна Давалац обезбеди као замену. Број овог споразума УСА-СРБ-01 се уписује на документ о пријему.  
8.
Страна Давалац  је одговорна за следеће:

а.
да обавести Страну Примаоца када и где су логистичка подршка, залихе или услуге доступне за пријем; и  

b.
да проследи потписани документ о пријему особи за контакт која је овлашћена да прима поруџбине у складу са овим споразумом. Потписани документ о пријему ће бити приложен уз оригинални формулар поруџбине.

9.
Логистичка подршка, залихе или услуге које се добијају у складу са овим споразумом неће се привремено или трајно даље преносити у било коју другу земљу, међународну организацију или ентитет, осим особљу, запосленима или представницима војних снага Стране Примаоца, без претходног писаног одобрења Стране Даваоца које се прибавља  постојећим каналима.  

ЧЛАН V  

НАКНАДА

1.
За трансфере логистичке подршке, залиха и услуга у складу са овим споразумом, Стране се слажу да плаћање буде или у готовини (“надокнадива трансакција”) или заменом исте врсте односно разменом једнаке вредности (које су трансакције размене). Страна Прималац плаћа Страни Даваоцу као што је дефинисано у ставу 1а или 1б овог члана.  

а.
Надокнадива трансакција  Страна Давалац подноси фактуре Страни Примаоцу по завршетку испоруке или извршењу логистичке подршке, залиха или услуга. Стране обезбеђују плаћање свих трансакција и свака од Страна шаље фактуре другој Страни бар једном у три (3) месеца за све трансакције које претходно нису фактурисане. Фактуре су пропраћене неопходном помоћном документацијом и плаћају се у року од деведесет (90) дана од дана када су припремљене. Плаћање се врши у валути Стране Даваоца или како се договори у поруџбини. Током одређивања цене за надокнадиву трансакцију, Стране прихватају следеће реципрочне принципе одређивања цена:

(1)
У случају када Страна Давалац обезбеђује специфичну набавку од својих предузимача/уговарача у име Стране Примаоца, цена неће бити мање повољна од цене коју предузимач/уговарач наплаћује војним снагама Стране Даваоца за идентичне артикле или услуге, умањене за износе који су искључени по члану VI овог споразума.  Цена која се наплаћује  може да укључи разлике настале услед распореда испоруке, места испоруке и осталих сличних околности.

(2)
У случају трансфера из сопствених ресурса Стране Даваоца, Страна Давалац наплаћује исту цену коју би наплатила својим сопственим војним снагама за идентичну логистичку подршку, залихе и услуге од дана испоруке или извршења, умањену за износе који су искључени по члану VI овог споразума. У било ком случају када цена није одређена или се не врше наплате својим сопственим војним снагама, Стране ће се унапред договорити о цени, узимајући у обзир реципрочне принципе одређивања цена, искључујући наплате које су изузете према овим истим реципрочним принципима одређивања цена. 

b.
Трансакције размене.  Трансакције размене могу да буду замена исте врсте или  размена једнаке вредности. Страна Прималац плаћа Страни Даваоцу трансфером логистичке подршке, залиха или услуга о којима су се две Стране договориле да су идентичне (или суштински идентичне) или да имају исту новчану вредност као и логистичка подршка, залихе или услуге испоручене или изведене од Стране Даваоца. Када је размена једнаке вредности договорена као начин плаћања, пре обезбеђивања тражене подршке, обе Стране ће се сложити, у мери у којој је то могуће, о роби и услугама које ће бити прихваћене као начин плаћања. Страна Прималац је одговорна да организује повратни транспорт и испоруку замене за логистичку подршку, залихе или услуге на локацији коју заједнички одреде Стране у време потписивања поруџбине. Ако Страна Прималац не заврши размену у оквиру одредби распореда замене, који је договорен или је на снази у време првобитне трансакције, у року од годину дана од првобитне трансакције, трансакција се сматра  надокнадивом и примењује се став 1а. овог члана, с тим што се цена одређује  коришћењем постојећих или процењених цена на снази на дан када је плаћање иначе требало да се  изврши.

c.
Одређивање цене или вредности. Следећи механизми одређивања цена се обезбеђују како би се појаснила примена реципрочних принципа одређивања цена. Цена одређена у инвентару залиха опреме ће бити ценовник залиха Стране Даваоца. Цена нове набавке ће бити иста цена коју Страна Давалац плаћа предузимачу/уговарачу или продавцу. Цена услуга које се пружају ће бити стандардна цена Стране Даваоца или, ако она није важећа, трошкови који су директно везани са пружањем тих услуга. Цене које се наплаћују искључују све порезе и царине од којих је Страна Прималац изузета од плаћања у складу са другим споразумима које су владе Страна закључиле. Стране се слажу да на захтев, обезбеде информације које су довољне да верификују да су поштовани принципи овог реципрочног одређивања цена и да цене не укључују трошкове којих су Стране ослобођене или изузете. 

2.
Када се коначна цена поруџбине не одреди унапред и у писаном облику, поруџбина, док се не договори о коначној цени, укључује максималне обавезе за Страну Примаоца. Стране ће онда одмах да започну са преговорима да би утврдиле коначну цену. 

3.
Особе за контакт за плаћање и извршење наплате код обе Стране се одређују у анексима овог споразума.  

4. 
Цена логистичке подршке, залиха и услуга у складу са овим споразумом неће бити виша од цене исте логистичке подршке, залиха и услуга које су доступне у складу са било којим другим споразумом између Страна или њихових влада. 

ЧЛАН VI

ОСЛОБАЂАЊЕ ИЛИ ИЗУЗЕЋЕ ОД ТРОШКОВА 

У мери у којој национални закони и прописи то дозвољавају, Стране обезбеђују да у складу са овим споразумом не подлежу постојећим царинама, порезима и сличним обавезама. Стране ће сарађивати да би обезбедиле адекватну документацију како би у максималној мери имале пореске и царинске олакшице. Одредбе било којих важећих споразума о пореским и царинским олакшицама такође се примењују у складу са овим споразумом. Стране ће једна другу обавестити да ли цена која се наплаћује за логистичку подршку, залихе или услуге укључује порезе или царине. Приликом одређивања да ли царине, порези или сличне обавезе треба да буду наметнуте, принципи одређивања цена изражени у Члану V овог споразума ће одређивати вредност логистичке подршке, залиха или услуга које обезбеђује Страна Давалац.

ЧЛАН VII

БЕЗБЕДНОСТ ИНФОРМАЦИЈА

Намера је Страна да активности обухваћене овим споразумом и било којим додатним аранжманима треба да буду спроведене на нивоу за јавну употребу. Уколико није специфично наведено посебним писаним споразумом или договором, ниједна поверљива информација или материјал неће бити пружена или произведена у складу са овим споразумом или било којим додатним аранжманима.  

ЧЛАН VIII

ТУМАЧЕЊЕ, ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ
1.
Сва неслагања у вези са тумачењем или применом овог споразума, свих додатних аранжмана или трансакција извршених у складу са њима, биће разрешени путем консултација између Страна и неће се поднети ниједном домаћем или међународном суду или трећој страни на решавање.  

2.
Свака од Страна може у било које време да тражи измене и допуне овог споразума уз давање (претходног) писаног обавештења другој Страни. У случају да се направи такав захтев, Стране ће одмах започети преговоре. Овај споразум може да буде измењен и допуњен само на основу писаног споразума између Страна. Замена Анекса Б до И, која наводи списак особа за контакт, може да се обави тако што једна Страна проследи замену Анекса другој Страни путем званичних војних представника, без формалних  измена и допуна овог споразума.

ЧЛАН IX

СТУПАЊЕ НА СНАГУ И РАСКИД СПОРАЗУМА
Овај споразум, УСА-СРБ-01, који се састоји од Преамбуле, Чланова I до IX и Анекса А до И привремено ће се примењивати од дана потписивања и ступиће на снагу даном пријема обавештења да су испуњене све унутрашње процедуре у Србији које су неопходне за ступање на снагу овог споразума.

Овај споразум се закључује на неодређено време и биће на снази док га Стране узајамном сагласношћу не раскину или једна од Страна не достави писано обавештење другој Страни о својој намери о раскиду овог споразума најмање 180 дана унапред. Без обзира на раскид овог споразума, све обавезе за надокнаду настале на основу његових одредби остају обавезујуће по Страну Примаоца док не буду измирене. 

Доле потписани, прописно овлашћени од стране својих влада, су потписали овај споразум (УСА-СРБ-01).

САЧИЊЕН у по два оригинална примерка на српском и енглеском језику, од којих је сваки једнако аутентичан.
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АНЕКС A

ИНФОРМАЦИЈЕ О НАРУЏБИНИ

ТАБУЛАТОР A – Минимум основних података

ТАБУЛАТОР Б – Стандардни ACSA образац наруџбине

АНЕКС A/ТАБУЛАТОР A

МИНИМУМ ОСНОВНИХ ПОДАТАКА

1) Споразум о примени или додатни уговор 

2) Датум наруџбине

3) Ознака и адреса канцеларије којој ће се слати рачуни

4) Нумеричка листа складишних бројева артикала, ако постоји

5) Количина и опис потраживаних материјала/услуга

6) Обезбеђена количина

7) Јединица мере

8) Цена по комаду у валути земље која испоставља рачун

9) Обезбеђена количина (6) помножена са ценом по комаду (8)

10) Валута земље која испоставља рачун

11) Укупан износ наруџбине изражен у валути земље која испоставља рачун

12) Име (откуцано или одштампано), потпис и звање овлашћеног представника за наруџбине и снабдевање

13)Ознака ремитента на дознаци

14) Ознака и адреса канцеларије која прима дознаку

15) Потпис примаоца у знак потврде примљених услуга или артикала у складу са наруџбином, или посебан додатни документ

16) Документацијски број наруџбине или захтева

17) Организација која прима

18) Организација која издаје

19) Тип трансакције

20) Финансијска потврда или уверење о расположивим средствима када се може применити у складу са процедурама страна

21) Датум и место прве испоруке; у случају трансакције разменe план замене који садржи време и место трансфера замене

22) Име, потпис и звање лица овлашћеног за пријем

23) Специјални додатни захтев, ако га има као што су транспорт, паковање итд.

24) Ограничења владиних одговорности

25) Име, потпис, датум, и звање лица Стране која снабдева, које издаје артикле или услуге.

АНЕКС А ТАБУЛАТОР Б - СТАНДАРДНИ ACSA ОБРАЗАЦ ЗА НАРУЏБИНУ (2006)
	СПОРАЗУМ О СНАБДЕВАЊУ И УЗАЈАМНИМ УСЛУГАМА ACSA/УЗАЈАМНА ЛОГИСТИЧКА ПОДРШКА (МЛС)

НАРУЏБЕНИЦА

	

	1.број захтева
	2. додатни уговор
	3. операција/место догађања


	4. датум наручивања

	5. јединица која наручује
	6. држава која наручује
	7. јединица која пружа услуге


	8. држава која пружа услуге

	9. испорука јединици
	10. испорука држави
	11. место испоруке


	12. датум испоруке

	13. Кратак приказ захтеваних артикала (видети приложену спецификацију артикла)



	Број
	Подозн.
	Прилог
	Бр. са залиха и опис
	Јед.мере
	Захтевана количина

(умањена за претходно примљену)
	Примљена количина
	Цена по комаду
	Укупно

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14.  Начин плаћања          

                       □ готовина        □ замена исте врсте     □ размена једнаке вредности
	15.  валута
	16. Максимална новчана сума
	17. Цена артикла у низу

	22. Овлашћени наручилац


	23. Овлашћени испоручилац
	18. Транспортни трошкови



	Потпис


	Потпис
	19. Остали трошкови



	Име (презиме, име, чин, функција)


	Датум
	Име (презиме, име, чин, функција)
	Датум
	20. Укупна сума која се потражује



	Јединица/канцеларија


	Држава/организација
	Јединица/канцеларија
	Држава/организација
	21. Договорен датум враћања



	24. Број наруџбине


	25. Назив фонда
	26. Фактурисати на
	30. Напомене

	27. Број фактуре


	28.Број рачуна/порески идентификациони број
	29. Платити:
	

	31. Признаница


	32.Фактура

Потврђујем да је сума назначена на фактури изузета од свих такси које је додељено у складу са одредбама постојећих уговора као и да је фактура исправна

	Потпис


	Потпис

	Име (презиме, име, чин, функција)


	Датум
	Име (презиме, име, чин, функција)
	Датум

	Јединица/канцеларија


	Држава/организација
	Јединица/канцеларија
	Држава/организација


АНЕКС А ТАБУЛАТОР Ц

ИНСТРУКЦИЈЕ ЗА РУЧНО ПОПУЊАВАЊЕ СТАНДАРДНОГ ОБРАСЦА НАРУЏБИНЕ ACSA-2006

За ручно попуњавање наруџбине, уколико Глобални систем за аутоматско праћење и снимање ACSA (AGATRS) није доступан:

1. БРОЈ ЗАХТЕВА: унети идентификациони број наруџбине, са посебним префиксом за јединицу, односно организацију (нпр. USA, USAFE…), датум по јулијанском календару и редни број (001, 002, 003...);

2. ДОДАТНИ УГОВОР: унети број споразума ACSA (као што је USA-XXX-01) и број било ког додатног аранжмана који се односи на тај уговор, по коме ће се поруџбина извршити;
3. ОПЕРАЦИЈА/МЕСТО БОЈИШТА: унети назив операције/бојишта где се пружа подршка (као што је Босна, Ирак);

4. ДАТУМ НАРУЏБИНЕ: сам себе објашњава;

5. ЈЕДИНИЦА КОЈА ДОСТАВЉА ЗАХТЕВ/ПОТРАЖИЛАЦ: унети назив јединице односно организације која стварно прима логистичку подршку, залихе и услуге;

6. ДРЖАВА ИЛИ ОРГАНИЗАЦИЈА КОЈА ДОСТАВЉА ЗАХТЕВ: унети назив државе или организације (као што је SHAPE) стране која доставља захтев;
7. ЈЕДИНИЦА КОЈА ПРУЖА ЛОГИСТИЧКУ ПОДРШКУ, ЗАЛИХЕ И УСЛУГЕ: унети назив јединице / оранизације која стварно пружа логистичку подршку, залихе и услуге;

8. ДРЖАВА/ОРГАНИЗАЦИЈА КОЈА ПРУЖА ЛОГИСТИЧКУ ПОДРШКУ, ЗАЛИХЕ И УСЛУГЕ: унети назив државе/оранизације (као што је US, SHAPE...) која стварно пружа логистичку подршку, залихе и услуге;

9. ИСПОРУКА ЈЕДИНИЦИ/ДЕСТИНАЦИЈА ЈЕДИНИЦЕ: унети место јединице која прима испоруку;

10. ИСПОРУКА ДРЖАВИ: унети назив државе која прима испоруку;

11. МЕСТО ИСПОРУКЕ: унети број зграде/место испоруке;

12.  ВРЕМЕ ИСПОРУКЕ: унети датум-време (Zulu) група (DDTTTTZ MMM YY) жељеног датума и времена испоруке. Пример: 061400Z AUG04;

13. КРАТАК САДРЖАЈ ЗАХТЕВАНИХ АРТИКАЛА: 

a. Унети национални број са залиха,уколико је могуће

b. Унети општи опис сваког захтеваног артикла

c. Унети одговарајуће или договорено уз јединицу мере за одређени тип логистичке подршке, залиха и услуга 

d. Унети количину одређеног артикла на основу унете јединице мере

e. Унети цену по комаду за одређени артикал

f. Унети укупну суму за одређене артикле на основу унете јединице мере и цене по комаду;

14. НАЧИН ПЛАЋАЊА: означити одговарајући блок за «плаћање у готовини», «замену исте врсте» или «размену једнаке вредности»;

15. ВАЛУТА: унети валуту у којој се плаћа;

16. НЕПРЕКОРАЧИВАТИ ИЗНОС: максималне финансијске обавезе уколико је могуће;

17. ЦЕНА АРТИКАЛА У НИЗУ: унети укупну суму наруџбине;

18. ТРОШКОВИ ТРАНСПОРТА: унети трошкове транспорта уколико их има;

19. ОСТАЛИ ТРОШКОВИ: унети све додатне трошкове (нпр. царински трошкови, дажбине за паковање и сл);

20. УКУПНА СУМА КОЈА СЕ ПОТРАЖУЈЕ: унети целокупну суму наруџбине;

21. ДОГОВОРЕН ДАТУМ ВРАЋАЊА: унети датум повратка за трансакције «замена исте врсте», «размена једнаке вредности» или за привремене трансфере (зајмови или позајмице). Напомена: датуми за трансакције «замене исте врсте» и «размене једнаке вредности», не могу прелазити рок од годину дана од датума прве испоруке;

22. ОВЛАШЋЕНИ НАРУЧИЛАЦ: подаци о званичнику овлашћеном да одобрава захтеве стране која наручује (мора да буде запослен у некој од организација/јединица за контакт наведених у анексима ACSE-е или додатних аранжмана). Унети име, функцију и јединицу званичника који врши наруџбину;

23. ОВЛАШЋЕНИ ИСПОРУЧИЛАЦ/ЗВАНИЧНИК КОЈИ ОДОБРАВА ИСПОРУКУ ЗА СТРАНУ ИСПОРУЧИОЦА: подаци о званичнику овлашћеном да одобрава испоруку за страну која испоручује (мора да буде запслен у некој од оранизација/јединица за контакт наведених у анексима ACSE-е или додатних аранжмана). Унети име, функцију и јединицу званичника који врши испоруку;

24-29. Треба да попуни орган који врши фактурисање;

30. НАПОМЕНЕ: унети временски оквир за пружање подршке или услуга које се настављају (пример: услуге пружања смештаја које су планиране од 01.01. до 31.03.);

31-32. Треба да попуни орган надлежан за фактурисање.

АНЕКС Б

КОНТАКТ ОСОБЕ У СРБИЈИ
ПОРУЏБИНЕ У СКЛАДУ СА СПОРАЗУМОМ О НАБАВКАМА И УЗАЈАМНИМ УСЛУГАМА И ФИНАНСИЈСКЕ ОДГОВОРНОСТИ

1. У Републици Србији одговоран за одобравање, слање и прихватање наруџбина за логистичку подршку, набавке и услуге је: 

a.  Јединица: Сектор за материјалне ресурсе, Министарство одбране

b.  Комерцијални телефон: +381-11-3201-119

c.  Контакт телефон 24 сата доступан и после радног времена: +381-64-8329-252
d.  Комерцијални факс: +381-11-2656-488

e.  e-mail: mlogs@mod.gov.yu
f. Поштанска адреса: Сектор за материјалне ресурсе





Министарство одбране





11 000 Београд, Србија

2. У Републици Србији одговоран за наплату и извршавање плаћања за пружену логистичку подршку, набавке и услуге је:

a.  Јединица: Сектор за материјалне ресурсе, Управа за набавке, Министарство одбране Републике Србије

b.  Комерцијални телефон: +381-11-3203-415 (Јовићевић)

c.  Комерцијални факс: + 381-11-300-63-30

d.  e-mail: predrag.jovicevic@mod.gov.yu

f. Поштанска адреса: Сектор за материјалне ресурсе, Управа за набавке

   

       Министарство одбране



       Бирчанинова 5

 

      11 000 Београд, Србија

АНЕКС Ц

ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА САД - USCENTCOM 

ЈЕДИНИЦЕ ЗА КОНТАКТ, ОДГОВОРНЕ ЗА НАРУЏБИНЕ И ПЛАЋАЊЕ

ТАБУЛАТОР A – ГЛАВНИ ШТАБ  ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ САД - HQ USCENTCOM 

ТАБУЛАТОР Б – ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА КОВ САД - USARCENT 
ТАБУЛАТОР Ц – ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА МОРНАРИЦЕ САД - USNAVCENT 
ТАБУЛАТОР Д – ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА РВ САД - USCENTAF 

ТАБУЛАТОР E – ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА САД МАРИНСКИ КОРПУС - USMARCENT 
ТАБУЛАТОР Ф – ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ-SOCCENT 

AНЕКС Ц ТАБУЛАТОР A

U.S. CENTRAL COMMAND (ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА САД - USCENTCOM )

1. КОНТАКТ ЈЕДИНИЦА ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ САД - USCENTCOM  одговорна  за координацију достављања и прихватања наруџби у складу са овим споразумом је  J4-Управа за операције, мултинационалну логистику и уговоре (CCJ4-O/MLC) ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ САД - USCENTCOM

a. Јединица: 
CCJ4-O/MLC

b. Телефон:
Com'l:
813-827-6420/5822


DSN: 
651-6420/5822  

c. Факс:
Com'l:
813-827-5828


DSN:  
651-5828 


d. Адреса: 
USCENTCOM //J4/O/MLC//

e. Поштанска адреса: 
USCENTCOM 


 
ATTN: CCJ4-O/MLC


 
7115 South Boundary Boulevard



 
MacDill AFB, FL 33621-5101


2. Агенција ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ САД - USCENTCOM  одговорна за наплату и извршавање плаћања у складу са овим споразумом је  КАНЦЕЛАРИЈА КОНТРОЛОРА ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ САД - USCENTCOM.

a. Јединица: 
CCCO

b. Телефон: 
Com'l:
813-827-5884


DSN: 
651-5884  

c. Факс: 
Com'l:
813-827-4218/4648


DSN: 
651-4218 /4648 


USCENTCOM //CCCO//

e. Поштанска адреса: 
USCENTCOM



ATTN: CCCO


7115 South Boundary Boulevard



MacDill AFB,
FL 33621-5101

АНЕКС Ц/ТАБУЛАТОР Б

ТРЕЋА АРМИЈА САД - ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА САД КОВ  (USARCENT)
1. КОНТАКТ ЈЕДИНИЦА ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ КоВ САД - USARCENT одговорна за одобравање достављања и прихватања наруџбина је Г-4 Управа за одржавање логистике.

a. Јединица: 
THIRD U.S. ARMY, G-4

b. Телефон: 
Com'l:
404-464-2927


DSN: 
367-2927

c. Факс: 
Com'l:
404-464-4030 


DSN: 
367-4030


Com'l:
404-464-4579 (Classified)


DSN: 
367-4579 (Classified)

d.  Адреса: 
COMUSARCENT FT MCPHERSON GA//G4//

e.  Поштанска адреса:
THIRD U.S. ARMY, 


ATTN: G-4, AFRD-GD-LS


18881 Hardee Ave SW


Ft McPherson, GA 30330

2. Агенција ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ САД КоВ - USARCENT одговорна за наплату и извршавање плаћања у складу са овим споразумом је КОНТРОЛОР ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ КоВ САД - USARCENT .

a. Јединица: 
THIRD U.S. ARMY Controllor

b. Телефон: 
Com'l:
404-464-4885/4049


DSN: 
367-4885/4049

c. Факс:
Com'l:
404-464-4823


DSN: 
367-4823

d.  Адреса:
COM USARCENT FT MCPHERSON


GA//CONTROLLOR//

e. Поштанска адреса:
THIRD U.S. ARMY, 


ATTN: Controllor, AFRD-CM


18881 Hardee Ave SW


Ft McPherson, GA 30330

АНЕКС Ц/ТАБУЛАТОР Ц

ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА МОРНАРИЦЕ САД (USNAVCENT)

1. Јединица за контакт ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ МОРНАРИЦЕ САД USNAVCENT одговорна за координацију достављања и прихватања наруџбина у складу са овим споразумом је ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА САД МОРНАРИЦА USNAVCENT N4.

a. Јединица: 
COM USNAVCENT-BAHRAIN 


Code: N4/Coalition Logistics Officer

b. Телефон: 
Com'l: (CC) 973-1785-3721/3722


DSN: 
318-439-3721/3722

c. Факс:
Com'l: 
973-1785-9936


DSN: 
318-439-9936


Com'l:
973-1785-4579 (Classified)


DSN:  318-439-4579 (Classified)

d. Адреса:
COM USNAVCENT//N4//COALITION


LOGISTICS OFFICER//

e. Поштанска адреса:
COM USNAVCENT 


Code: N4/LRC/Coalition Logistics Officer/


FPO AE 09501-6008

2. Агенција ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ  МОРНАРИЦЕ САД - USNAVCENT одговорна за наплату и извршавање плаћања у складу са овим споразумом је КОНТРОЛОР ЦЕНТРАЛНE КОМАНДE САД МОРНАРИЦА - COMUSNAVCENT.

a. Јединица: 
COM USNAVCENT Controllor, CODE NOOCF

b. Телефон: 
Com'l: 973-1785-3029/4254


DSN:  318-439-3029/4254

c. Факс:
Com'l: 
973-1785-9936


DSN:  318-439-9936

d. Адреса: 
OMUSNAVCENT//N00CF//

e. Поштанска адреса: 
OMUSNAVCENT


Code: NOOCF


FPO AE 09501-6503

АНЕКС Ц/ТАБУЛАТОР Д

ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА РВ САД - USCENTAF
1. ЈЕДИНИЦА ЗА КОНТАКТ У  ЦЕНТРАЛНОЈ КОМАНДИ РВ САД  - USCENTAF задужена за  координацију достављања и прихватања наруџбина у складу са овим споразумом је A4, Канцеларија за логистичко планирање.

a. Јединица: 
US CENTAF/ A4–LGXP 

b. Телефон: 
Com'l:
803-895-4460/4455


DSN:
965-4460

c. Факс:
Com'l:
803-895-2947 


DSN:
965-2947

d. Адреса: 
OM USCENTAF SHAW AFB SC//A4//

e. Поштанска адреса: 
US CENTAF/ A4–LGXP 


524 Shaw Drive, Suite 135


Shaw AFB, SC 29152

2. Агенција ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ РВ САД - USCENTAF одговорна за наплату и извршавање плаћања у складу са овим споразумом је 9. Управа РВ за анализе финансијског менаџмента.

a. Јединица: 
9 AF/FMA

b. Телефон: 
Com'l: 803-895-2806


DSN:  965-2806

c. Факс (није поверљив)
Com'l: 803-895-2809 


DSN:  965-2809

d. Адреса: 
USCENTAF SHAW AFB SC//FMA//

e. Поштанска адреса: 
US CENTAF/9th AF-FMA 


524 Shaw Drive, Suite 237     


Shaw AFB, SC 29152 

АНЕКС Ц/ТАБУЛАТОР E

ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА САД МАРИНСКИ КОРПУС (USMARCENT)

1. ЈЕДИНИЦА ЗА КОНТАКТ У ЦЕНТРАЛНОЈ КОМАНДИ МАРИНСКОГ КОРПУСА САД USMARCENT за координацију достављања и прихватања наруџбина у складу са овим споразумом је G-4-УПРАВА ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ  МАРИНСКИХ СНАГА ПАЦИФИК -  MARFORPAC.

a. Јединица: 
MARFORPAC, G4-RESOURCE BRANCH

b. Телефон: 
Com'l:
808-477-8341


DSN:
477-8341

c. Факс: 
Com'l:
808-477-8709 


DSN:
477-8709


Com'l:
808-477-0077 (поверљиво)


DSN:
477-0077 (поверљиво)

d. Адреса: 
COM USMARCENT//G4//

e. Поштанска адреса: 
USMARCENT, G-4


ATTN: Resource Branch (Multinational Logistics)


Box 64118


Camp H. M. Smith, HI 96861-4118 

2.Агенција ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ САД МАРИНСКОГ КОРПУСА-  USMARCENT одговорна за наплату и извршавање плаћања у складу са овим споразумом је G-8 ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ МАРИНСКОГ КОРПУСА САД USMARCENT.

a. Јединица: 
USMARCENT G-8

b. Телефон: 
Com'l:
808-477-8557


DSN:
477-8557

c. Факс: 
Com'l:
808-477-8702 


DSN: 
477-8702


Com'l:
808-477-0077 (поверљиво)


DSN:
477-0077 (поверљиво)

d. Адреса: 
OM USMARCENT//G8// 

e. Поштанска адреса: 
USMARCENT, G-8


Box 64112 


Camp H. M. Smith, HI 96861-4112

АНЕКС Ц/ТАБУЛАТОР Ф

ЦЕНТРАЛНА КОМАНДА ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ (SOCCENT)

1. ЈЕДИНИЦА ЗА КОНТАКТ У ЦЕНТРАЛНОЈ КОМАНДИ ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ SOCCENT одговорна за координацију достављања и прихватања наруџбина у складу са овим споразумом је J4 ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ SOCCENT.

a.  Јединица:  
SOCCCENT, J4

b.  Телефон: 
Com'l:
813-828-0297


DSN:
968-0297

c.  Факс:
Com'l:
813-828-4826


DSN:
968-4826



Com'l:
813-828-8372 (Classified)


DSN:
968-8372 (Classified)

d.  Адреса: 
COM SOCCENT MACDILL AFB FL//J4//

e.  Поштанска адреса: 
HQ SOCCENT


ATTN: SOCCENT, J4


7115 South Boundary Boulevard


MacDill AFB, FL 33621-5101

2. У ЦЕНТРАЛНОЈ КОМАНДИ ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ SOCCENT одговоран за наплату и извршавање плаћања у складу са овим споразумом је Контролор ЦЕНТРАЛНЕ КОМАНДЕ ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ SOCCENT.

a.  Јединица:  
SOCCENT, Controllor

b.  Телефон: 
Com'l:
(813) 828-4614//DSN:  968-4614

c.  Факс:
Com'l:
813-828-8747


DSN:
968-8747


Com'l:
813-828-1894 (Classified)


DSN:
968-1894 (Classified)

d.  Адреса: 
COMSOCCENT MACDILL AFB 


FL//SOCCO// 

e.  Поштанска адреса:  
HQ SOCCENT


ATTN:SOCCO


7115 South Boundary Boulevard


MacDill AFB, FL 33621-5101

АНЕКС Д

ПАЦИФИЧКА КОМАНДА САД USPACOM/СНАГЕ САД ЈАПАН USFJ /СНАГЕ САД КОРЕЈА USFK

ЈЕДИНИЦЕ ЗА КОНТАКТ, ОДГОВОРНЕ ЗА НАРУЏБИНЕ И ПЛАЋАЊЕ

ТАБУЛАТОР A – ПАЦИФИЧКА КОМАНДА САД - USPACOM

ТАБУЛАТОР B – ПАЦИФИЧКА ФЛОТА МОРНАРИЦЕ САД - PACFLT  

ТАБУЛАТОР C – КОВ САД ПАЦИФИК - USARPAC  

ТАБУЛАТОР D – МАРИНСКЕ СНАГЕ ПАЦИФИК - MARFORPAC 

ТАБУЛАТОР E – РВ САД ПАЦИФИК - PACAF 

ТАБУЛАТОР F – КОМАНДА ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ ПАЦИФИК - SOCPAC 

ТАБУЛАТОР G – СНАГЕ САД ЈАПАН - USFJ 

ТАБУЛАТОР H – КОВ САД ЈАПАН - USARJ 

ТАБУЛАТОР I – МАРИНСКЕ СНАГЕ ЈАПАН - MARFORJ 

ТАБУЛАТОР J – РВ САД ЈАПАН - USAFJ 

ТАБУЛАТОР K – СНАГЕ САД КОРЕЈА - USFK

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР A

КОМАНДАНТ, ПАЦИФИЧКА КОМАНДА САД CDR USPACOM 

1. ЈЕДИНИЦА ЗА КОНТАКТ ПАЦИФИЧКЕ КОМАНДЕ САД USPACOM за координацију достављања и прихватања наруџбина у складу са овим споразумом је J45, Управа за обезбеђење помоћи и међународну логистику:

a. Јединица: 
CDR USPACOM J4

b. Телефон: 
Com'l (808) 477‑0387

c. Факс:
Com'l (808) 477‑6669


Com'l (808) 477‑0844 (Classified)

d. Адреса: 
CDR USPACOM HONOLULU HI//J4//

e. Поштанска адреса:
HQ CDR USPACOM J4


Bldg 400, Box 64020


Camp H. M. Smith, HI 96861‑4020

2. ЈЕДИНИЦА ЗА КОНТАКТ ПАЦИФИЧКЕ КОМАНДЕ САД USPACOM одговорна за плаћање и наплату у складу са овим споразумом је Контролор:

a. Јединица: 
CDR USPACOM J05

b. Телефон: 
Com’l (808) 477‑6680

c. Факс: 
Com’l (808) 477‑0535

d. Адреса: 
CDR USPACOM HONOLULU HI//J05//

e. Поштанска адреса:
HQ CDR USPACOM J05


Box 64037


Camp H. M. Smith, HI 96861‑4037

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР Б

КОМАНДАНТ, ПАЦИФИЧКА ФЛОТА МОРНАРИЦЕ САД (PACFLT)

1. ЈЕДИНИЦА ЗА КОНТАКТ КОМАНДЕ ПАЦИФИЧКЕ ФЛОТЕ МОРНАРИЦЕ САД  - PACFLT  за одобравање, достављање и прихватање наруџбина је:

a. Јединица: 
COM САД PACFLT  (N401)

b. Телефон: 
Com'l (808) 474‑6445

c. Факс: 
Com'l (808) 474‑6448

d. Адреса: 
COM PACFLT  PEARL HARBOR HI//N401H//

e.  Поштанска адреса:
Commander, U.S. Pacific Fleet


Code N401


251 Makalapa Drive


Pearl Harbor, HI 96860‑3131

2. ЈЕДИНИЦА ЗА КОНТАКТ КОМАНДАНТА ПАЦИФИЧКЕ ФЛОТЕ МОРНАРИЦЕ САД PACFLT за наплату и извршавање плаћања за подршку, набавке и услуге је:

a. Јединица: 
COM PACFLT  (N00F)

b. Телефон: 
Com’l (808) 474‑6950

c. Факс: 
Com’l (808) 474‑6937

d. Адреса: 
COM PACFLT  PEARLHARBOR HI//N00F//

e. Поштанска адреса:
Commander, U.S. Pacific Fleet


Code N00F


250 Makalapa Drive


Pearl Harbor, HI 96860‑3131

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР Ц

КОВ САД ПАЦИФИК (USARPAC)

1. Јединица за контакт КоВ-а САД ПАЦИФИК - USARPAC одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина у складу са овим споразумом је Главни штаб КоВ САД ПАЦИФИК - USARPAC  за логистичке планове и међународне програме:

a. Јединица: 
USARPAC /APLG‑PIL

b. Телефон: 
Com’l (808) 438‑8615

c. Факс: 
Com’l (808) 438‑3460

d. Адреса: 
CDR USARPAC  FT SHAFTER 


HP//APLG‑PIL//

e. Поштанска адреса:
Commander, U.S. Army, Pacific


Attn: APLG‑PIL, Logistics Plans 

 
and International Programs


Ft. Shafter, HI 96858

2. Јединица за контакт КоВ САД ПАЦИФИК USARPAC  одговорна за плаћање и наплату у складу са овим споразумом је Служба за финансије и обрачун КОМАНДЕ РВ, са радном локацијом у Хонолулу-у:

a. Јединица: 
DFAS

b. Телефон: 
Com’l (808) 472‑3760

c. Факс: 
Com’l (808) 472‑8250

d. Адреса: 
DFAS HONOLULU HI//

e. Поштанска адреса:
DFAS


Box 77, Building 1392


Pearl Harbor, HI 96860‑7552

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР Д

МАРИНСКЕ СНАГЕ ПАЦИФИК  ( MARFORPAC)

1. Јединица за контакт МАРИНСКИХ СНАГА ПАЦИФИК MARFORPAC одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина у складу са овим споразумом је:

a. Јединица: 
HQ MARFORPAC/G4 

b. Телефон: 
Com’l (808) 477‑2066/2067

c. Факс: 
Com’l (808) 477‑0260

d. Адреса: 
COM MARFORPAC//G4//

e. Поштанска адреса:
Commander


MARFORPAC (GA Ops)


Box 64118


Camp H. M. Smith, HI 96861‑4118

2. Јединица за контакт МАРИНСКИХ СНАГА ПАЦИФИК - MARFORPAC одговорна за плаћање и наплату у складу са овим споразумом је:

a. Јединица: 
MARFORPAC/G8

b. Телефон: 
Com’l (808) 477‑5051

c. Факс: 
Com’l (808) 477‑7100

d. Адреса: 
COM MARFORPAC//G8//

e. Поштанска адреса:
Commander


US MARFORPAC (G‑8)


Box 64112


Camp H. M. Smith, HI 96861‑4112

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР E

РВ САД ПАЦИФИК (PACAF)

1. Јединица за контакт РВ САД ПАЦИФИК - PACAF одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина у складу са овим споразумом је Управа за логистичко планирање и планирање Главног штаба РВ САД ПАЦИФИК - PACAF:

a. Јединица: 
PACAF/LGR

b. Телефон: 
Com’l (808) 449‑3778

c. Факс: 
Com’l (808) 449‑3690

d. Адреса: 
HQ PACAF HICKAM AFB HI//LGR//

e. Поштанска адреса:
HQ PACAF/LGR


25 E. Street, Suite H‑302


Hickam AFB, HI 96853‑5427

2. Јединица за контакт РВ САД ПАЦИФИК - PACAF одговорна за наплату и плаћање у складу са овим споразумом је Управа за логистичко планирање, програме  и планове Главног штаба РВ САД ПАЦИФИК - PACAF:

a. Јединица: 
DFAS Pacific-AIF

b. Телефон: 
Com’l (808) 472‑7908

c. Факс: 
Com’l (808) 472‑5816

d. Адреса: 
DFAS Honolulu// HI//LGXW//

e. Поштанска адреса:
DFAS Pacific-AIF


477 Essex Street


Pearl Harbor, HI 96860-5806

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР Ф

КОМАНДА ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ ПАЦИФИК (SOCPAC) 

1. Јединица за контакт КОМАНДЕ ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ ПАЦИФИК - SOCPAC одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина по овом споразуму је:

a. Јединица: 
SOCPAC/SOJ4

b. Телефон: 
Com’l (808) 477‑0615

c. Факс: 
Com’l (808) 477‑2908

d. Адреса: 
COM SOCPAC HONOLULU HI//SOJ4//

e. Поштанска адреса:
HQ SOCPAC/SOJ4


Box 64046


Camp H. M. Smith, HI 96861‑4046

2. Јединица за контакт КОМАНДЕ ЗА СПЕЦИЈАЛНЕ ОПЕРАЦИЈЕ ПАЦИФИК - SOCPAC одговорна за наплату и плаћање у складу са овим споразумом је:

a. Јединица: 
SOCPAC/SOJ08

b. Телефон: 
Com’l (808) 477‑2603

c. Факс: 
Com’l (808) 477‑3880

d. Адреса: 
COM SOCPAC HONOLULU HI//SOJO8//

e. Поштанска адреса:
HQ SOCPAC/SOJO8


Box 64046


Camp H. M. Smith, HI 96861‑4046

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР Г

ГЛАВНИ ШТАБ СНАГЕ САД ЈАПАН (USFJ ) 

1. Јединица за контакт СНАГА САД ЈАПАН - USFJ одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина у складу са овим споразумом је:

a. Јединица: 
USFJ /J43

b. Телефон: 
Com'l:
0425‑52‑2511 ext. 5‑2445


DSN:
225-2445

c. Факс: 
Com'l: 0425‑52‑2511 ext. 5‑4709


DSN:
225-4709

d. Адреса:  
COMUSJAPAN YOKOTA AB JA//J4//

e. Поштанска адреса:
Headquarters, Uniteded States Forces, Japan


Logistics Directorate/J4, Yokota Air Base


Fussa-Shi, Tokyo 197

2. Агенција СНАГА САД ЈАПАН - USFJ одговорна за плаћање и наплату у складу са овим споразумом је:

a. Јединица: 
DFAS-J

b. Телефон​:  
Com'l:
0425‑52‑2511, ext. 5‑9838


DSN:
225‑9838 

c. Факс: 
Com'l
0425‑52‑2511, ext. 5‑9841


DSN:
225‑3213

d. Адреса:  
DFAS JAPAN YOKOTA JA//

e. Поштанска адреса:
DFAS-J, Unit 5220, Bldg 206


Yokota Air Base Fussa-Shi, Tokyo 197

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР Х

КОВ САД ЈАПАН  (USARJ)

1. Јединица за контакт КоВ-а САД ЈАПАН - USARJ одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина у складу са овим споразумом је: 

a. Јединица: 
USARJ, DCS, G4 

b. Телефон: 
Com'l:
0462‑51‑1788 ext. 263‑7204


DSN:
263‑5471 

c. Факс: 
Com'l:
0462‑51‑1788 ext. 263‑8372 


DSN: 263‑8372

d. Адреса:  
CDR 9th TSC CP ZAMA


JA//DSCLOG//

 e. Поштанска адреса: 
HQ, USARJ/DCS, G4 


ATTN: APAJ‑GD‑LOG, (ACSA POC) 


Camp Zama, Zama‑Shi 


Kanagawa‑Ken, 288‑0000

2. Јединица за контакт КоВ-а САД ЈАПАН - USARJ одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина за 836. Транспортни батаљон КоВ-а САД у складу са овим споразумом је:

a. Јединица: 
836th U.S. Army Transportation Bn

b. Телефон: 
Com'l: 0454‑53‑4840 ext. 269‑6630


DSN:   269‑6330

c. Факс: 
Com'l: 0454‑53‑4840 ext. 269‑6246


DSN:   269‑6739

d. Адреса:  
CDR 836TH TRANS BN YOKOHAMA


JA//SDPC-YO-XO//

e. Поштанска адреса:
836th U.S. Army Transportation Bn


ATTN: SDPC-YO-XO


Mizuho Sanbashi


Kanagawa‑Ku


Yokohama‑Shi, 221-0034

3. Јединица за контакт КоВ-а САД ЈАПАН - USARJ одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџби за 835. Транспортни батаљон КоВ-а САД по овом споразуму је:

a. Јединица: 
835th U.S. Army Transportation Bn

b. Телефон 
Com'l: 098‑857‑3844


DSN:   648-7729

c. Факс: 
Com'l: 098‑892‑5111 ext. 648‑7731


DSN:   648‑7731

d. Адреса:  
CDR 835TH TRANS BN OKINAWA


JA//MTPC-OK-XO//

e. Поштанска адреса: 
835th U.S. Army Transportation Bn


ATTN: MTPC‑OK‑XO


Shisetsu, Bldg, 305


Nahagunko‑Nai, Kakinohana‑Cho


Naha‑Shi, Okinawa 900

4. Агенција КоВ-а САД ЈАПАН - USARJ одговорна за наплату и плаћање по овом споразуму је: 

a. Јединица: 
DFAS‑J (Army Accounting) 

b. Телефон: 
Com'l: 042‑552‑2511 ext. 5‑5340 


DSN:
225‑5340 

c. Факс: 
Com'l:
042‑552‑2511 ext. 5‑3523 


DSN:
225‑3523

d. Адреса:  
DFAS JAPAN YOKOTA JA//

e. Поштанска адреса: 
DFAS‑J (Army Accounting) Јединица 5220


ATTN: AAOA


Yokota Air Base


Fussa‑Shi, Tokyo 197

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР И

МАРИНСКЕ СНАГЕ ЈАПАН (MARFORJ)

1. Јединица за контакт МАРИНСКЕ СНАГЕ ЈАПАН - MARFORJ одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина за III Маринске експедиционе снаге према овом споразуму је: 

a. Јединица: 
III Marine Expeditionary Force (G‑4/Supply) 

b. Телефон: 
Com'l:
0988‑92‑5111 ext. 622‑7137 


DSN:
622‑7137 

c. Факс: 
Com'l:
0988‑92‑5111 ext. 622‑9019 


DSN:
622‑9019

d. Адреса:  
CG III MEF//G4//

e. Поштанска адреса: 
Commanding General 


ATTN: AC/S G4/MRB/SUP 


unit 35601


FPO AP 96606-5061

2. Јединица за контакт МАРИНСКИХ СНАГА ЈАПАН - MARFORJ одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина за Маринске снаге Јапан, Камп Butler према овом споразуму је:

a. Јединица: 
Marine Corps Base, Camp S.D. Butler (G‑4/)

b. Телефон: 
Com'l: 0988‑92‑5111 ext. 645‑7223


DSN:  645‑7223

c. Факс: 
Com'l: 098‑892‑5111 ext. 645‑7231


DSN:  6457231

d. Адреса:  
CG MCB CP BUTLER JA//G4//SUPPLY// 

e. Поштанска адреса: 
Commanding General,  Marine Corps Base, 


Camp S.D. Butler (G4)


ATTN: ACSA POC


Unit 35001


FPO AP 96373‑5001, Central Post Office, 


Naha‑shi, Okinawa‑ken 900

3. Агенција МАРИНСКИХ СНАГА ЈАПАН - MARFORJ одговорна за плаћање и наплату по овом споразуму је: 

a. Јединица: 
Marine Forces Japan, Camp Butler (Controllor) 

b. Телефон: 
Com'l:
098‑892‑5111 ext. 645‑7310 


DSN:
645‑7310 

c. Факс: 
Com'l:
098‑892‑5111 ext. 645‑7351 


DSN:
645-7759 

d. Адреса:  
DMS CG MCBUTLER COMPT JA//COMPT//

e. Поштанска адреса: 
Commanding General Marine Forces Japan


Unit 35001


ATTN: ACSA POC


FPO AP 96373‑5001


Central Post Office, Naha‑shi, Okinawa‑ken 900

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР J

РВ САД ЈАПАН (USAFJ) 

1. Јединица за контакт РВ САД ЈАПАН - USAFJ одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина према овом споразуму је: 

a. Јединица: 
HQ 5AF 605 ASUS/LGX 


(Logistics Plans and Programs) 

b. Телефон: 
Com'l:
0425‑52‑2511, ext. 5‑4173 


DSN:
225‑4173 

c. Факс: 
Com'l:
0425‑52‑2511, ext. 5‑8831 


DSN:
225‑8831

d. Адреса:  
5AF YOKOTA AB JA/LGX//

e. Поштанска адреса: 
HQ 5AF 605 Air Support Squadron/LGX


Logistics Division, Plans and Programs Branch


ATTN: ACSA POC, 


Yokota Air Base, Fussa‑Shi, Tokyo 197

2. Агенција РВ САД ЈАПАН - USAFJ одговорна за плаћање и наплату према овом споразуму је: 

a. Јединица: 
DFAS‑J 

b. Телефон: 
Com'l:
0425‑52‑2511, ext. 5‑9838 


DSN:
225‑9838 

c. Факс: 
Com'l:
0425‑52‑2511, ext. 5‑9841


DSN:
225‑3213

d. Адреса:  
DFAS JAPAN YOKOTA JA//

e. Поштанска адреса: 
DFAS‑J, Unit 5220, Bldg 206


Yokota Air Base, Fussa‑Shi, Tokyo 197

АНЕКС Д/ТАБУЛАТОР K

СНАГЕ САД КОРЕЈА ГЛАВНИ ШТАБ (HQ USFK)

1. Јединица за контакт ГЛАВНОГ ШТАБА СНАГА САД КОРЕЈА - HQ USFK одговорна за координацију достављања и прихватања наруџбина у складу са овим споразумом је J45, Управа за безбедносну помоћ и међународну логистику:

a. Јединица: 
CDRUSPACOM J4

b. Телефон: 
Com'l (808) 477‑0387

c. Факс:
Com'l (808) 477‑6669


Com'l (808) 477‑0844 (Classified)

d. Адреса: 
CDR USPACOM HONOLULU HI//J4//

e. Поштанска адреса:
HQ CDR USPACOM J4


Bldg 400, Box 64020


Camp H. M. Smith, HI 96861‑4020

2. Јединица за контакт ГЛАВНОГ ШТАБА СНАГА САД КОРЕЈА- HQ USFK одговорна за плаћање и наплату према овом споразуму је Контролор:

a. Јединица: 
CDRUSPACOM J05

b. Телефон: 
Com’l (808) 477‑6680

c. Факс: 
Com’l (808) 477‑0535

d. Адреса: 
CDR USPACOM HONOLULU HI//J05//

e. Поштанска адреса:
HQ USPACOM J05


Box 64037


Camp H. M. Smith, HI 96861‑4037

АНЕКС E

ЕВРОПСКА КОМАНДА САД USEUCOM 

КОНТАКТ ЈЕДИНИЦЕ ОДГОВОРНЕ ЗА НАРУЏБИНЕ И 
ФИНАНСИЈСКА ПИТАЊА

ТАБУЛАТОР A – ЕВРОПСКА КОМАНДА САД - USEUCOM

ТАБУЛАТОР B – РВ САД ЕВРОПА - USAFE 

ТАБУЛАТОР C – КОВ САД ЕВРОПА - USAREUR 
ТАБУЛАТОР D – МОРНАРИЦА САД ЕВРОПА - USNAVEUR 
ТАБУЛАТОР E – СНАГЕ МАРИНАЦА САД ЕВРОПА - USMARFOREUR
ТАБУЛАТОР F – КОМАНДА СПЕЦИЈАЛНИХ ОПЕРАЦИЈА ЕВРОПА - SOCEUR
ТАБУЛАТОР G – СФОР КОВ САД ЕВРОПА - USAREUR SFOR (Босна и Херцеговина)

ТАБУЛАТОР H – СФОР КОВ САД ЕВРОПА - USAREUR KFOR (Косово)

АНЕКС E/ТАБУЛАТОР A

ГЛАВНИ ШТАБ ЕВРОПСКЕ КОМАНДЕ САД USEUCOM  КОНТАКТ ЈЕДИНИЦЕ ОДГОВОРНЕ ЗА ПОЛИТИЧКА, ПРАВНА И ФИНАНСИЈСКА ПИТАЊА И НАРУЏБИНЕ

1. Јединица за контакт ЕВРОПСКЕ КОМАНДЕ САД- USEUCOM за политичка питања у складу са овим споразумом је ECJ4 Одељење за логистичку подршку Управе за мултинационалну логистику, Програм ACSA:

a.  Јединица:  
Q USEUCOM ECJ4-LS-ML

b.  Телефон:
Commercial 49-711-680-7474 or 1490


DSN 430-7474 or 1490

c.  Факс:
Commercial 49-711-680-7476 


DSN 430-7476

     Факс (поверљиво):
Commercial 49-711-680-7402


DSN 430-7402

d.  Адреса:
CDR USEUCOM VAIHINGEN GE//ECJ4-LS//

e.  Поштанска адреса:
HQ USEUCOM


ECJ4-LS-ML


Unit 30400, Box 1000


APO AE 09131

2. EUCOM агенција за политичка питања везана за међународне законе и правна питања према овом споразуму је Штабни војни тужилац:


a.  Јединица:
HQ USEUCOM-ECJA

b.  Телефон:
Commercial  49-711-680-8001


DSN 430-8001

c.  Факс:
Commercial  49-711-680-5370


DSN 430-5370

d.  Адреса:
CDR USEUCOM VAIHINGEN GE//ECJA//

e.  Поштанска адреса:
HQ USEUCOM-ECJA

 
unit 30400


APO AE 09131

3. Јединица за контакт ЕВРОПСКЕ КОМАНДЕ САД USEUCOM за координацију и овлашћења за одобравање, слање и прихватање наруџбина према овом споразуму је:

3.1. ECJ4 Одељење за логистичку подршку Управе за мултинационалну логистику, Програм ACSA:

a.  Јединица:  
HQ USEUCOM ECJ4-LS-ML-ACSA

b.  Телефон:
Commercial  49-711-680-7474 or 7202


DSN 430-7474 or 7202

c.  Факс:
Commercial  49-711-680-7476 


DSN 430-7476

     Факс (поверљиво):
Commercial  49-711-680-7402


DSN 430-7402

d.  Адреса:
CDR USEUCOM VAIHINGEN GE//ECJ4-LS//

e.  Поштанска адреса:
HQ USEUCOM


CJ4-LO


unit 30400


APO AE 09131

      3.2. У ЕСЈ4 EUCOM оперативни центар за ангажовање снага и дистрибуцију (EDDOC) укључући и центар логистичке спремности (LRC):

а. Јединица: 
Q USEUCOM ECJ4-EDDOC

b. Телефон: 
Commercial 49-711-680-8766 (24 сата)


SN 430-8766 (24 сата)

c. Факс: 
Commercial 49-711-680-6104


DSN 430-7476 (24 сата)

Classified Fax:  
Commercial 49-711-680-7402 (24 сата)


DSN 430-7402 (24 сата)

d. Адреса: 
CDRUSEUCOM VAIHINGEN GE  ECJ4-EDDOC
е. Поштанска адреса: 
HQ USEUCOM, ECJ4-EDDOC


Unit 30400, Box 1000


APO AE 09131

4. Агенција EUCOM одговорна за политичка питања везана за плаћање и наплату према овом споразуму је Контролор:


a.  Јединица:
HQ USEUCOM-ECCM

b.  Телефон:
Commercial  49-711-680-5119 or 7105


DSN 430-5119 or 7105

c.  Факс:
Commercial  49-711-680-5370


DSN 430-5370

d.  Адреса:
R USEUCOM VAIHINGEN GE//ECCM//

e.  Поштанска адреса:
HQ USEUCOM-ECCM


unit 30400


APO AE 09131

АНЕКС E/ТАБУЛАТОР Б

ГЛАВНИ ШТАБ ВАЗДУХОПЛОВСТВА САД - ЕВРОПА (HQ USAFE), ЈЕДИНИЦА ЗА КОНТАКТ ЗА НАРУЏБИНЕ И ФИНАНСИЈСКА ПИТАЊА 

1. Агенција ГЛАВНОГ ШТАБА ВАЗДУХОПЛОВСТВА САД ЕВРОПА-  HQ USAFE одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина према овом споразуму је Одељење за логистичку спремност Сектора за међународну логистику Главног штаба ваздухопловства САД ЕВРОПА - HQ USAFE:

a.  Јединица:  
HQ USAFE/A4RI

b.  Телефон:
Commercial  49-6371-47-6788


DSN 480-6788

c.  Факс:
Commercial  49-6371-47-9255


DSN 480-9255

d.  Адреса:
HQ USAFE RAMSTEIN AB GE//A4RI//

e.  Поштанска адреса:


(војна)
(комерцијална)


HQ USAFE/A4RI
HQ USAFE/A4RI


unit 3050, Box 105
Gebaude 526 Zimmer 102, Flugplatz


APO AE 0909-0105
66877 Ramstein-Miesenbach, Germany

2. Агенција ГЛАВНОГ ШТАБА ВАЗДУХОПЛОВСТВА САД ЕВРОПА- HQ USAFE одговорна за плаћања и наплату према овом споразуму је Служба за финансије и обрачун одбране, Ramstein АБ:

a.  Јединица:
DFAS-ADCJ

b.  Телефон:
Commercial  49-6371-47-2068


DSN 480-2068

c.  Факс:
Commercial  49-6371-47-7582


DSN 480-7582

d.  Адреса:
USAFE DFAS-CCE MSA Office


e.  Поштанска адреса:


(војна)
(комерцијална)

HQ USAFE/DFAS CCE/MSA
HQ USAFE/DFAS CCE/MSA

Unit 3050, Box5
Gebaude 413, Zim.210, Flugplatz

APO AE 09094-0505
66877 Ramstein-Miesenbach, GE

АНЕКС E/ТАБУЛАТОР Ц

КОВ САД ЕВРОПА (USAREUR)
1. Агенција ГЛАВНОГ ШТАБА КоВ САД ЕВРОПА HQ USAREUR одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина према овом споразуму је:

a.  Јединица/Адреса:
Commander 7th Army Training Command


ATTN: AETT-RM-MGT


Unit 28130, APO AE 09114-8130


Grafenwoehr Lager


D-92655 Grafenwoehr, Germany

b.  Телефон:
Commercial  49-9641-83-7159


DSN 475-7159

c.  Факс:
Commercial  49-9641-83-8416


DSN  475-8416

d.  Адреса:
CDR7ATC GRAFENWOEHR GE//AETT-RM-MGT//
2. Агенција ГЛАВНОГ ШТАБА КоВ САД ЕВРОПА HQ USAREUR одговорна за одобравање, достављање и прихватање свe другe логистичкe подршкe, набавки и услугa  према овом споразуму је:

a.  Јединица/Адреса: 
 HQ  USAREUR/7A


ATTN:  AEAGF-PB-TCS


Unit 29351, APO AE  09014-9351


Roemerstr. 168


69128 Heidelberg, Germany

b.  Телефон:  
Commercial 49-6221-57-6375


DSN 370-6375

c.  Факс:
Commercial 49-6221-57-6194 


DSN 370-6194

d.  Адреса:  
CG USAREUR HEIDELBERG GE//AEAGF-PM-TCS//
3.  Канцеларија задужена за плаћање за ГЛАВНИ ШТАБ КоВ САД ЕВРОПА - HQ USAREUR/7A:

a.  Јединица/Адреса:     
DFAS Europe Army Vendor Pay


Unit 23122


APO AE 09227 


Mannheimer Strasse 218/219


D-67657 Kaiserslautern, Germany 


b.   Телефон:
Commercial 49-631-413-4278/4183/4109/4111


DSN 484-4278/4183/4109/4111

c.   Факс:
Commercial 49-631-413-4290/4293


DSN 484-4290/4293

4. Канцеларија задужена за плаћање за Балканску област операција:

a.  Јединица/Адреса:
Commercial Vendor Service (CVS)


Finance Detachment, Bldg 1330-C


Camp Bondsteel Kosovo 


APO AE 09340

b.   Телефон:
Commerical 49-621-730-781-5467


DSN 781-5467

c.   Факс:
Commercial 49-621-730-781-5465


DSN 781-5465

АНЕКС E/ТАБУЛАТОР Д

MORNARICA SAD EVROPA (USNAVEUR)

1. Агенција МОРНАРИЦЕ САД ЕВРОПА - USNAVEUR одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина је:

a.  Јединица:
COMUSNAVEUR (NEPO LOG PLANS)

b.  Телефон:
Com'l 39-081-568-5083


DSN 626-5083

c.  Факс:
Com'l 39-081-568-8202


DSN 626-8202

d.  Адреса:
COMSNAVEUR NAPLES IT//NEPO LOG PLANS//
e.  Поштанска адреса:

(војна)
(комерцијална)

COMUSNAVEUR (NEPO LOG PLANS)
COM USNAVEUR(NEPO LOG PLANS)

PSC 817, Box 111
Marina Militarie Americana


FPO AE 09622
Viale Fulco Ruffo Di Calabria


Aereoporto Capodichino


Napoli Italie 80144

2. Агенција МОРНАРИЦЕ САД ЕВРОПА - USNAVEUR одговорна за наплату и извршавање плаћања за подршку, набавке и услуге је:

a.  Јединица:
COMUSNAVEUR (COMPTROLLER)

b.  Телефон:
Com'l 39-081-568-5295


DSN 626-5295

d.  Адреса:
COMUSNAVEUR NAPLES IT//COMPT//

e.  Поштанска адреса:


(војна)
(комерцијална)

COMUSNAVEUR (COMPTROLLER)
COMUSNAVEUR

PSC 817, Box 111
(COMPTROLLER)

FPO AE 09622
Marina Militare Americana


Viale Fulco Ruffo Di Calabria


Aereoporto Capodichino


Napoli Italie 80144

АНЕКС E/ТАБУЛАТОР E

СНАГЕ МАРИНАЦА ЕВРОПА (MARFOREUR)

1. Агенција  ГЛАВНОГ ШТАБА СНАГА МАРИНАЦА ЕВРОПА - HQ MARFOREUR одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина према овом споразуму је: 

a.  Јединица: 
HQ MARFOREUR/G4

b.  Телефон:
Commercial  49-7031-15-438


DSN 431-2438

c.  Факс:
Commercial  49-7031-15-519


DSN 431-2519

d.  Адреса:
HQ MARFOREUR BOEBLINGEN GE//G4//

e.  Поштанска адреса:
Commanding Officer


Headquarters Marine Forces Europe


Panzer Kaserne 


APO AE 09046

2. Агенција  ГЛАВНОГ ШТАБА СНАГА МАРИНАЦА ЕВРОПА - HQ MARFOREUR одговорна за плаћања и наплату према овом споразуму је:

a.  Јединица:  
HQ MARFOREUR/G4

b.  Телефон:
Commercial  49-7031-15-438


DSN 431-5438

c.  Факс:
Commercial  49-7031-15-519


DSN 431-5519

d.  Адреса:
HQ MARFOREUR BOEBLINGEN GE//G4//

e.  Поштанска адреса:
Commanding Officer


Headquarters Marine Forces Europe


Panzer Kaserne 


APO AE 09046

АНЕКС E/ТАБУЛАТОР Ф

КОМАНДА СПЕЦИЈАЛНИХ ОПЕРАЦИЈА ЕВРОПА (SOCEUR) 

1. Агенција ГЛАВНОГ ШТАБА КОМАНДЕ СПЕЦИЈАЛНИХ ОПЕРАЦИЈА ЕВРОПА - HQ SOCEUR одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина према овом споразуму је:

a.  Јединица:  
SOCEUR/J4

b.  Телефон:
Commercial  49-711-680-5250


DSN 430-5250

c.  Факс:
Commercial  49-711-680-577


DSN 430-0577

d.  Адреса:
COМ ЕВРОПА SOCEUR VAIHINGEN GE//J4//

e.  Поштанска адреса: 
HQ USEUCOM


SOCEUR/SOJ4


Unit 30400


APO AE 09131

2. Aгенција КОМАНДЕ СПЕЦИЈАЛНИХ ОПЕРАЦИЈА ЕВРОПА - SOCEUR одговорна за плаћања и наплату према овом споразуму је:

a.  Јединица:  
SOCEUR/J8

b.  Телефон:
Commercial  49-711-680-7249


DSN 430-7249

c.  Факс:
Commercial  49-711-5771


DSN 430-5771

d.  Адреса:
COMSOCEUR VAIHINGEN GE//SOJ1//

e.  Поштанска адреса:
HQ USEUCOM


SOCEUR/SOJ8


Unit 30400


APO AE 09131

АНЕКС E/ТАБУЛАТОР Г

КoВ САД ЕВРОПА (USAREUR) СФОР
1. Агенција СФОР-а КoВ-а САД ЕВРОПА - USAREUR SFOR одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина за логистичку подршку, набавке и услуге према овом споразуму је:

а.  Јединица/Aдреса:
Multinational Support Cell


ATTN: G4, MNSC


Eagle Base, Tuzla


APO AE 09789

b. Телефон:  
Commercial


DSN 762-8856

c. Факс:
Commercial


DSN 762-2287

d.  Адреса:  
EAGLE CAMP//S-4//

2.  Канцеларија СФОР задужена за плаћање:

Босна и Херцеговина:

a. Јединица/Aдреса:
Finance Office


Eagle Base, Tuzla


Operation Joint Forge


APO AE 09789

b. Телефон:      
DSN 762-2116

c.  Факс:
Commercial 49-631-413-4300


DSN 370-4300

АНЕКС E/ТАБУЛАТОР Х

КоВ САД ЕВРОПА (USAREUR) КФОР 
1. Агенција КФОР-а КоВ-а САД ЕВРОПА - USAREUR KFOR одговорна за одобравање, достављање и прихватање наруџбина за логистичку подршку, набавке и услуге према овом споразуму је:

a. Јединица/Адреса:
Multinational Support Cell


ATTN: G4, MNSC


Camp Bondsteel, Kosovo


APO AE 09340

b. Телефон:
Commercial


DSN 781-4272

c.  Факс:
Commercial


DSN 781-3891

d.  Адреса:  
CAMP BONSTEEL//S-4//

2.  Канцеларија КФОР-а задужена за плаћање:

a. Јединица/Адреса: 
Finance Office


Camp Bondsteel, Kosovo


Task Force Falcon/ OJG


APO AE 09340

b. Телефон:      
DSN 781-3720

c.  Факс:
Commercial 49-631-413-4300


DSN 370-4300

АНЕКС Ф

ЗДРУЖЕНА КОМАНДА СНАГА САД -  USJFCOM

ЈЕДИНИЦЕ ЗА КОНТАКТ, ОДГОВОРНЕ ЗА НАРУЏБИНЕ И ПЛАЋАЊЕ

ТАБУЛАТОР A – ЗДРУЖЕНА КОМАНДА СНАГА САД USJFCOM

ТАБУЛАТОР Б – КОМАНДА РВ ACC 

ТАБУЛАТОР Ц – НАЧЕЛНИК ШТАБА АТЛАНТСКЕ ФЛОТЕ - CINCLANTFLT 

ТАБУЛАТОР Д – МАРИНСКЕ СНАГЕ АТЛАНТИК MARFORLANT 

ТАБУЛАТОР E – КОМАНДА КОВ FORSCOM 

АНЕКС Ф/ТАБУЛАТОР A

ЗДРУЖЕНА КОМАНДА СНАГА САД USJFCOM

1. Јединица за контакт ЗДРУЖЕНЕ КОМАНДЕ СНАГА САД USJFCOM одговорна за координацију достављања и прихватања наруџби у складу са овим споразумом је Управа за Планирање, програме и политику J4:

a. Јединица:
USJFCOM J45

b. Телефон:
Com’l:
(757) 836-8344 or 5924


DSN:
836-8344 or 5924

c. Факс:
Com'l:
(757) 836-5937


DSN:
836-5937

d. Адреса:
COM USJFCOM NORFOLK VA//J45//

e. Поштанска адреса:
Commander


HQ, U.S. Joint Forces Command (J45)


1562 Mitscher Avenue, Suite 200


Norfolk, VA   23551-2488

2. Агенција ЗДРУЖЕНЕ КОМАНДЕ СНАГА САД USJFCOM одговорна за наплату и извршавање плаћања у складу са овим споразумом је Контролор:

a. Јединица:
USJFCOM J02F3

b. Телефон
Com’l:
(757) 836-5901


DSN:
836-5901

c. Факс: 
Com’l:
(757) 836-5901


DSN:
836-6648

d. Адреса:
COM USJFCOM NORFOLK VA//J02F//

e.  Поштанска адреса: 
Commander


 HQ, U.S. Joint Forces Command (J02)


1562 Mitscher Avenue, Suite 200


Norfolk, VA   23551-2488

3. Агенција задужена за правна питања ЗДРУЖЕНЕ КОМАНДЕ СНАГА САД USJFCOM је J02L:


a. Јединица:
USJFCOM J02L

b. Телефон:
Com’l:
(757) 836-6416 or 6414


DSN:
836-6416 or 6414

c. Факс: 
Com’l:
(757) 836-5959


DSN:
836-5959

d. Адреса:
COM USJFCOM NORFOLK VA//J02L//

e.  Поштанска адреса: 
Commander,


U.S. Joint Forces Command (J02L)


1562 Mitscher Avenue Suite 200


Norfolk, VA   23551-2488

АНЕКС Ф/ТАБУЛАТОР Б

КОМАНДА РВ (ACC)

1. Јединица за контакт КОМАНДЕ РВ ACC задужена за координацију достављања и прихватања наруџбина и плаћање према овом споразуму је:

a. Јединица:
Command Staff

b. Телефон:
Com'l:
(757) 764-5462


DSN:
574-5462

c. Факс:
Com'l:
(757) 764-3909


DSN:
574-3909

d. Адреса:
HQ ACC LANGLEY AFB VA//CS//

e. Поштанска адреса:
Headquarters Air Combat Command


Langley AFB, VA 23665-5000

АНЕКС Ф/ТАБУЛАТОР Ц

КОМАНДАНТ-АТЛАНТСКА ФЛОТА (CDRLANTFLT)

1. Јединица за контакт  КОМАНДАНТА-АТЛАНТСКЕ ФЛОТЕ CDRLANTFLT задужена за координинацију наплате и плаћање према овом споразуму је:

a. Јединица:
N413

b. Телефон:
Com'l:
(757) 836-3789


DSN:
836-3789

c. Факс:
Com'l:
(757) 836-3772


DSN:
836-3772

d. Адреса:
CDRLANTFLT NORFOLK VA//N413

e. Поштанска адреса:
Commander, U.S Atlantic Fleet 


Code N413


1562 Mitscher Avenue, Suite 250


Norfolk, VA 23551-2487

2. Јединица за контакт КОМАНДАНТА-АТЛАНТСКЕ ФЛОТЕ CDRLANTFLT задужена за достављање и прихватање наруџбина према овом споразуму је:

a. Јединица:
N02F

b. Телефон:
Com'l:
(757) 836-6929


DSN:
836-6929

c. Факс:
Com'l:
(757) 836-6987


DSN:
836-6987

d. Адреса:
CDRLANTFLT NORFOLK VA//N02F

e. Поштанска адреса:
Commander, U.S Atlantic Fleet 


Code N02F


1562 Mitscher Avenue, Suite 250


Norfolk, VA 23551-2487

АНЕКС Ф/ТАБУЛАТОР Д

МАРИНСКЕ СНАГЕ АТЛАНТИК (MARFORLANT)

1. Јединица за контакт  МАРИНСКИХ СНАГА АТЛАНТИК MARFORLANT задужена за координацију плаћања и наплате према овом споразуму је:

a. Јединица:
G4A

b. Телефон:
Com'l:
(757) 836-1647


DSN:
836-1647

c. Факс:
Com'l:
(757) 836-1678


DSN:
836-1678

d. Адреса:
COM MARFORLANT//G4

e. Поштанска адреса:
U.S. Marine Corps Forces Atlantic 


Code G4A


1468 Ingram Street


Norfolk, VA 13551

2. Јединица за контакт МАРИНСКИХ СНАГА АТЛАНТИК MARFORLANT задужена за координацију достављања и прихватања наруџби према овом споразуму је:

a. Јединица:
G8

b. Телефон:
Com'l:
(757) 836-1582 or 1583


DSN:
836-1582 or 1583

c. Факс:
Com'l:
(757) 836-1753


DSN:
836-1753

d. Адреса:
COM MARFORLANT//G8

e. Поштанска адреса:
U.S. Marine Corps Forces Atlantic 


Code G8


1468 Ingram Street


Norfolk, VA 13551

АНЕКС Ф/ТАБУЛАТОР E

КОМАНДА КОВ (FORSCOM)

1. Јединица за контакт КОМАНДЕ КОВ FORSCOM задужена за координацију плаћања и наплате према овом споразуму је:

a. Јединица:
AFLG-POFP

b. Телефон:
Com'l:
(404) 464-5636


DSN:
367-5636

c. Факс:
Com'l:
(404) 464-5685


DSN:
367-5685

d. Адреса:
CDRFORSCOM FT MCPHERSONGA//AFLG-


POT

e. Поштанска адреса:
Headquarters Forces Command 


Code AFLG-POT


1777 Hardee Avenue


Ft. McPherson, GA 30330-1062 

2. Јединица за контакт КОМАНДЕ КОВ FORSCOM задужена за координацију достављања и прихватања наруџбина према овом споразуму је:

a. Јединица:
AFRM-RI-O

b. Телефон:
Com'l:
(404) 464-5460 or 6213


DSN:
367-5460 or 6213

c. Факс:
Com'l:
(404) 464-6564


DSN:
367-6564

d. Адреса:
CDRFORSCOM FT MCPHERSONGA//AFRM-


RI-O//

e. Поштанска адреса:
Headquarters Forces Command 


Code AFRM-RI-O


1777 Hardee Avenue


Ft. McPherson, GA 30330-1062 

АНЕКС Г

КОМАНДА САД ЈУГ (USSOUTHCOM) 

ЈЕДИНИЦЕ ЗА КОНТАКТ, ОДГОВОРНЕ ЗА ФИНАНСИЈСКА ПИТАЊА И НАРУЏБИНЕ

 КОМАНДА САД ЈУГ- USSOUTHCOM - U.S. SOUTHERN COMMAND

1. Јединица за контакт КОМАНДЕ ЈУГ- USSOUTHCOM одговорна за координацију достављања и прихватања наруџби у складу са овим споразумом је SCJ4 Здружени логистички оперативни центар:

a. Јединица:  
SOUTHCOM-SCJ4

b. Телефон:
Com'l:
(305) 437-1412 or 1400


DSN:
567-1412 or 1400

c. Факс:
Com'l:
(305) 437-1443   


DSN:
567-1443


Com'l:
(305) 437-1444 (поверљиво)


DSN:
567-1444 (поверљиво)

d. Адреса:
CDR USSOUTHCOM  MIAMI FL//SCJ4//(CM)

e. Поштанска адреса:
COMMANDER



HQ USOUTHCOM-SCJ4 


3511 NW 91st Ave


Miami, FL 33172-1217

2. Агенција КОМАНДЕ ЈУГ- USSOUTHCOM одговорна за координацију плаћања и наплате према овом споразуму је Контролор:


a. Јединица:
USSOUTHCOM-SCJ8

b. Телефон:
Com'l:
(305) 437-1814 or 1811


DSN:
567-1814 or 1811

c. Факс:
Com'l:
(305) 437-1840


DSN:
567-1840

d. Адреса:
CDR USSOUTHCOM  MIAMI FL//SCJ8//(CM)

e. Поштанска адреса:
COMMANDER


HQ - USSOUTHCOM (Attn: SCJ8)


3511 NW 91st Ave


Miami, FL 33172-1217

АНЕКС Х

КОМАНДА САД  СЕВЕР (USNORTHCOM) 

ЈЕДИНИЦЕ ЗА КОНТАКТ, ОДГОВОРНЕ ЗА ФИНАНСИЈСКА ПИТАЊА И НАРУЏБЕ

 КОМАНДА СЕВЕР  (USNORTHCOM)

1. Јединица за контакт  КОМАНДЕ СЕВЕР- USNORTHCOM одговорна за координацију достављања и прихватања наруџбина према овом споразуму је:

a. Јединица:
NORAD-USNORTHCOM/J4P

b. Телефон:
Com’l:  (719) 554-2651 or 3205


DSN:  692-2651 or 3205

c. Факс:
Com’l:  (719) 554-3062 or 0813


DSN: 692-3062 or 0813

d. Адреса:
NORAD-NORTHCOM PETERSON AFB CO//J4//
e. Поштанска адреса:
250 Vandenberg St. Ste. B016


Peterson AFB CO 80914-3816

2. Агенција КОМАНДЕ СЕВЕР- USNORTHCOM одговорна за наплату и извршавање плаћања у складу са овим споразумом је :

a. Јединица:
NORAD- USNORTHCOM/J8

b. Телефон:
Com’l:  (719) 554-6327


DSN:  692-6327

c. Факс:
Com’l: (719) 556-0335


DSN:  834-0335

d. Адреса:
NORAD-NORTHCOM PETERSON AFB CO//J8//
e. Поштанска адреса:
250 Vandenberg St. Rm 1031


Peterson AFB CO 80914-3816

АНЕКС И

ТРАНСПОРТНА КОМАНДА  (USTRANSCOM)

ЈЕДИНИЦЕ ЗА КОНТАКТ, ОДГОВОРНЕ ЗА ФИНАНСИЈСКА ПИТАЊА И НАРУЏБЕ

ТРАНСПОРТНА КОМАНДА САД (USTRANSCOM) 

1. Јединица за контакт ТРАНСПОРТНЕ КОМАНДЕ - USTRANSCOM одговорна за координацију достављања и прихватања наруџбина у складу са овим споразумом је TCJ3 Оперативни центар за размештај и дистрибуцију (DDOC):

a. Јединица:  
USTRANSCOM-TCJ3-R

b. Телефон:
Com'l: (618) 229-4172 or 1045


DSN:
779-4172 or 1045

c. Факс:
Com'l:  (618) 256-1363


DSN:
576-1363


Com'l:  (618) 256-6859 (поверљиво)


DSN:
576-6859 (поверљиво)

d. Адреса:
USTRANSCOM  SCOTT AFB IL//TCJ3-R//

e. Поштанска адреса:  
HQ - USTRANSCOM


TCJ3-R (DDOC)


508 Scott Drive Bldg. 1900


Scott AFB IL, 62225-5357

2.  Агенција ТРАНСПОРТНЕ КОМАНДЕ САД - USTRANSCOM одговорна за наплату и извршавање плаћања у складу са овим споразумом је TCJ8 Дирекција за програмске анализе и управљање финансијама:

a. Јединица:  
USTRANSCOM-TCJ8

b. Телефон:
Com'l:
(618) 229-1099


DSN:
779-1099

c. Факс:
Com'l:
(618) 256-8097


DSN:
576-8097

d. Адреса:
USTRANSCOM  SCOTT AFB IL//TCJ8//

e. Поштанска адреса: 
HQ - USTRANSCOM - TCJ8


508 Scott Drive Bldg. 1900


Scott AFB

Члан 3.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.







